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where a department, the lieutenant governor gouverneur en conseil d’une province ou du 
in council of a province or the Commissioner commissaire du territoire du Yukon ou des 
of the Yukon Territory or the Northwest Territoires du Nord-Ouest, à condition qu’ils
Territories requests the Board to investigate s’engagent à le rembourser des frais entraî-
and undertakes to be liable to the Board for 5 nés, enquêter sur un accident de transport, 
any reasonable costs incurred by the Board 
in the investigation.

5

(3) Par dérogation à toute autre loi fédé
rale, aucun ministère — à l’exception de

(3) Notwithstanding any other Act of 
Parliament,

(a) no department, other than the Depart- 10 celiii de la Défense nationale ne peut, afin 
ment of National Defence, may commence d’en dégager les causes et facteurs, enquêter 
an investigation into a transportation sur un accident de transport assujetti à une 10

for the purpose of making find- enquête en application de la présente loi ou
ings as to its causes and contributing fac- 9U* pourrait 1 être, selon les informations 
tors jf 15 dont il dispose; le ministère — autre que

celui de la Défense nationale — qui a entre
pris une telle enquête interrompt sur-le- 15 
champ, en cas d’ouverture d’une autre 
enquête sur l’accident en question sous le 
régime de la présente loi, toute partie de son 

that that transportation occurrence is20enqUgte visant £ dégager 
proposed to be investigated by the Board facteurs, 
under this Act; and

Competence 
exclusive du 
Bureau

Exclusive 
jurisdiction of 
Board

occurrence

(i) that transportation occurrence is 
being or has been investigated by the 
Board under this Act, or
(ii) the department has been informed

ces causes et
20

(6) where an investigation into a transpor
tation occurrence is commenced by the 
Board under this Act after an investigation 25 
into that transportation occurrence has 
been commenced by a department, other 
than the Department of National Defence, 
the department shall forthwith discontinue 
its investigation, to the extent that it is an 30 
investigation for the purpose of making 
findings as to the causes and contributing 
factors of the transportation occurrence.

(4) Le paragraphe (3) n’a toutefois pas Compétence
préservée

(4) Nothing in subsection (3)
(a) prevents a department from investi- 35 Pour effet d’empêcher un ministère d enquê

ter sur l’accident à toute autre fin ou sur 
toute question liée à celui-ci qui ne fait pas 
l’objet d’une enquête par le Bureau, ni la 25 
Gendarmerie royale du Canada d’enquêter 

40 sur celui-ci à toute fin ressortissant à ses 
pouvoirs d’enquête.

Saving
provision

gating a transportation occurrence for any 
other purpose, or from investigating any 
matter that is related to the transportation 
occurrence and that is not being investi
gated by the Board; or
(b) prevents the Royal Canadian Mount
ed Police from investigating the transpor
tation occurrence for any purpose for 
which it is empowered to conduct investi
gations. 45

Inaction du 
Bureau(5) Il demeure entendu que, faute d’en- 

does not investigate a transportation occur- quête par le Bureau relativement à un acci- 30 
rence, no department is prevented from dent de transport, tout ministère peut enquê-

(5) For greater certainty, where the BoardWhere Board 
does nol 
investigate


